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EN
1 Warnings and personal safety
Warning: • Keep children out of the assembly area during assembly. • Ensure that this product is fully assembled as 
illustrated before use. • No liability will be accepted for damage or injury caused by incorrect use of this product. • 
Keep hands away from folding mechanism and moving parts to prevent possible injury. • Do not use this parasol 
during periods of high winds and rain. Failure to do so may result in personal injury and/or damage. • Always close 
the sunshade and put the cover on if the wind rises above a "moderate breeze", if there is snowfall or if it is raining. 

• The product contains small parts which could pose a risk to young children. Keep small parts out of reach of 
children. • This product is not a toy! Ensure that children do not use either the sunshade. • Do not use open fire 
(e.g. garden barbecue or grill) beneath or right next to this product. • Gazebos, tents, pavilions and garden 
umbrellas can be used when air temperature is higher than 7°C. • Preparation for use. Please check before use, if 
your gazebo, tent, umbrella or pavilion is not damaged (bent metals elements, torn fabric). In case of damages do 
not use the product. Failure to comply with these guidelines will/can lead to damage. • Only products used in 
accordance with the Manufacturer's instructions are subject to warranties and complaints. 

DE
1 Warnungen und persönliche Sicherheit
Achtung: • Halten Sie Kinder während der Installation vom Montagebereich fern. • Stellen Sie vor Inbetriebnahme 
sicher, dass dieses Produkt wie abgebildet vollständig montiert ist. • Es wird keine Haftung für Schäden oder 
Verletzungen übernommen, die durch unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts entstehen. • Um eventuelle 
Verletzungen zu vermeiden, halten Sie die Hände von Klappmechanismen und beweglichen Teilen fern. • 
Verwenden Sie nicht diesen Sonnenschirm bei starkem Wind und Regen. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/
oder Schäden kommen. • Schließen Sie immer den Sonnenschirm und legen Sie die Abdeckung auf, sobald der 
Wind über eine mäßige Windstärke steigt, es schneit oder regnet. • Das Produkt enthält Kleinteile, die eine Gefahr 

für kleine Kinder darstellen können. Bewahren Sie die Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf. • Dieses 
Produkt ist kein Spielzeug! Stellen Sie sicher, dass Kinder den Sonnenschirm nicht benutzen. • Verwenden Sie nicht 
den Sonnenschirm neben einem Feuer im Freien (z. B. Gartengrill oder Grill) unter oder direkt neben diesem 
Produkt. • Pavillons, Zelte, Pavillons und Gartenschirme können verwendet werden, wenn die Lufttemperatur 
höher als 7 ° C ist. • Vorbereitung zur Verwendung. Bitte überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob Ihr Pavillon, Zelt, 
Regenschirm oder Pavillon nicht beschädigt ist (gebogene Metallelemente, zerrissener Stoff). Verwenden Sie das 
Produkt im Schadensfall nicht. Die Nichtbeachtung dieser Richtlinien kann zu Schäden führen. • Nur Produkte, die 
gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden, unterliegen Garantien und Beschwerden. 

FR
1 Avertissements et sécurité personnelle
Attention: • Gardez les enfants hors de la zone d'assemblage pendant l'assemblage. • Assurez-vous que ce produit 
est entièrement assemblé comme indiqué avant utilisation. • Aucune responsabilité ne sera acceptée pour les 
dommages ou blessures causés par une utilisation incorrecte de ce produit. • Gardez les mains à l’écart du 
mécanisme de pliage et des pièces mobiles afin d'éviter tout risque de blessure. • N'utilisez pas ce parasol pendant 
les périodes de vents forts et de pluie. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures et / ou des 
dégâts matériels. • Fermez toujours le parasol et mettez la housse si le vent souffle au-dessus d'une "brise 
modérée", s'il neige ou s'il pleut. • Le produit contient de petites pièces pouvant présenter un risque pour les 

jeunes enfants. Gardez les petites pièces hors de la portée des enfants. • Ce produit n'est pas un jouet ! Assurez-
vous que les enfants n'utilisent pas le pare-soleil. • N'utilisez pas de feu ouvert (par exemple, barbecue de jardin) 
sous ou juste à côté de ce produit. • Les tonnelles de jardin, tentes, pavillons et parasols peuvent être utilisés 
lorsque la température de l'air est supérieure à 7°C. • Préparation à l'utilisation. Vérifiez avant la première utilisation 
que votre tonnelle de jardin, tente, parasol ou pavillon ne soit pas endommagé (parties métalliques tordues, tissu 
déchiré). Si votre produit est endommagé, ne l'utilisez pas.Le non-respect de ces règles risquent d'endommager 
votre produit. • Seuls les produits utilisés conformément aux instructions du fabricant peuvent faire l'objet de 
garanties ou de réclamations. 

NL
1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid
Waarschuwing: • Houd kinderen tijdens de montage uit het montagegebied. • Zorg ervoor dat dit product vóór 
gebruik volledig is gemonteerd zoals afgebeeld. • Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade of letsel 
veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product. • Houd uw handen uit de buurt van het vouwmechanisme en 
bewegende onderdelen, om mogelijk letsel te voorkomen. • Gebruik deze parasol niet tijdens periodes van harde 
wind en regen. Als u dit toch doet, kan dit leiden tot persoonlijk letsel en/of schade. • Sluit altijd het zonnescherm 
en plaats de afdekking als de wind meer dan een "matige bries" is, als er sneeuw valt of als het regent. • Het product 

bevat kleine onderdelen die een risico kunnen vormen voor jonge kinderen. Houd kleine onderdelen buiten bereik 
van kinderen. • Dit product is geen speelgoed! Zorg ervoor dat kinderen het zonnescherm niet gebruiken. • Gebruik 
geen open vuur (bijv. tuinbarbecue of grill) onder of direct naast dit product. • Paviljoens, tenten, priëlen en 
parasols kunnen worden gebruikt wanneer de luchttemperatuur hoger dan 7°C is. • Voorbereiding voor gebruik. 
Controleer voor gebruik of uw paviljoen, tent, prieel of parasol niet is beschadigd (verbogen metalen elementen, 
gescheurde stof). Gebruik het product niet als dit beschadigd is. Het niet opvolgen van deze richtlijnen zal/kan 
leiden tot schade. • Garantieclaims en klachten worden alleen in behandeling genomen als het product is gebruikt 
volgens de instructies van de fabrikant. 

IT
1 Avvertenze e sicurezza personale
Avvertenza: • Tenere i bambini lontano dall'area interessata durante le operazioni di assemblaggio. • Assicurarsi 
che questo prodotto sia completamente assemblato prima dell'uso, come illustrato. • Non sarà accettata alcuna 
responsabilità per danni o lesioni causate da un uso errato di questo prodotto. • Tenere le mani lontano dal 
meccanismo di piegatura e dalle parti mobili al fine di evitare possibili lesioni. • Non utilizzare questo ombrellone in 
caso di forte vento e pioggia. Altrimenti potrebbero verificarsi lesioni personali e/o danni. • Chiudere sempre 
l'ombrellone e installare la copertura se il vento supera una "brezza moderata", in caso di nevicate o se piove. • Il 

prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio per i bambini piccoli. Tenere le parti 
piccole fuori dalla portata dei bambini. • Questo prodotto non è un giocattolo! Assicurati che i bambini non 
utilizzino il parasole. • Non utilizzare fiamme libere (ad es. Barbecue da giardino o grill) al di sotto o accanto a 
questo prodotto. • Gazebo, tende, padiglioni e ombrelloni possono essere utilizzati quando la temperatura dell'aria 
è superiore a 7 ° C. • Preparazione per l'uso. Si prega di verificare prima dell'uso se il gazebo, la tenda, l'ombrellone 
o il padiglione non sono danneggiati (elementi metallici piegati, tessuto strappato). In caso di danni non utilizzare il 
prodotto. Il mancato rispetto di queste linee guida può / può causare danni. • Solo i prodotti utilizzati in conformità 
con le istruzioni del produttore sono soggetti a garanzie e reclami. 

PL
1 Ostrzeżenia i bezpieczeństwo osobiste
Ostrzeżenie: • Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montażu. • Upewnij się, że ten produkt jest w pełni 
zmontowany nim będziesz z niego korzystać. • Za uszkodzenia lub zranienia wynikające z niewłaściwego użycia 
produktu nie będzie ponoszona odpowiedzialność. • Trzymaj dłonie z dala od mechanizmu składania i ruchomych 
części, aby zapobiec możliwym zranieniom. • Nie używaj parasola gdy mocno pada i wieje. Nieprzestrzeganie tej 
zasady może spowodować obrażenia ciała i / lub uszkodzenia. • Zawsze zamykaj parasol i zakładaj osłonę, jeśli 
prędkość wiatru wznosi się ponad „umiarkowaną bryzę”, jeśli pada śnieg lub deszcz. • Produkt zawiera małe części, 

które mogą być niebezpieczne dla małych dzieci. Trzymaj te drobne elementy z dala od dzieci. • Ten produkt nie jest 
zabawką! Upewnij się, że dzieci nie używają osłony przeciwsłonecznej. • Nie używaj otwartego ognia (grilla 
ogrodowego ani paleniska) pod ani blisko produktu. • Altany, pawilony i parasole ogrodowe oraz namioty są 
produktami sezonowymi mogą być używane, gdy temperatura powietrza przekracza 7°C. • Przygotowanie do 
użycia. Przed użyciem pawilonu ogrodowego, namiotu lub parasola należy sprawdzić, czy produkt nie jest 
uszkodzony (powyginane części metalowe, rozerwany materiał). W przypadku wykrycia uszkodzeń, nie wolno 
używać produktu. W przeciwnym razie może dojść do jego zniszczenia. • Tylko produkty używane zgodnie z 
instrukcjami producenta podlegają gwarancji i reklamacji. 

SE
1 Varningar och personlig säkerhet
Varning: • Håll barn borta från monteringsområdet under montering. • Säkerställ att produkten är helt monterad 
som illustrerat före användning. • Inget ansvar åtas för åverkan eller skada som orsakats av felaktig användning av 
denna produkt. • Håll händer borta från hopfällningsmekanismen och rörliga delar för att förhindra möjlig 
personskada. • Använd inte detta parasoll under perioder med starka vindar och regn. Underlåtenhet att göra detta 
kan resultera i personskada och/eller skada. • Stäng alltid solskyddet och sätt på överdraget om vinden överstiger 

en "måttlig bris", om det finns snöfall eller om det regnar. • Produkten innehåller små delar som kan utgöra en risk 
för små barn. Håll små delar utom räckhåll för barn. • Denna produkt är inte en leksak! Se till att barn inte använder 
solskyddet. • Använd inte öppen eld (t.ex. utomhusgrill) under eller precis bredvid produkten. • Paviljonger, tält och 
trädgårdsparasoll kan användas när lufttemperaturen överstiger 7 °C. • Förberedelse för användning. Innan du 
använder paviljongen, tältet eller parasollet ska du kontrollera att det är felfritt (inga böjda metalldelar eller skador 
i tyget). Om produkten är skadad ska den inte användas.Om du inte följer dessa riktlinjer kan det leda till skador. • 
Garanti- och reklamationsrätt gäller endast de produkter som används i enlighet med tillverkarens instruktioner. 

ES
1 Advertencias y seguridad personal
Advertencia: • Mantenga a los niños alejados de la zona de montaje durante el montaje. • Asegúrese de que este 
producto esté totalmente montado como se indica antes de usarlo. • No se aceptará ninguna responsabilidad en 
caso de daños o lesiones causados por un uso incorrecto de este producto. • Mantenga las manos alejadas del 
mecanismo plegable y de las piezas móviles para evitar posibles lesiones. • No use esta sombrilla durante épocas 
de vientos fuertes o lluvias. Si se hace, puede provocar lesiones o daños personales. • Cierre siempre el parasol y 
coloque la funda si el viento es más que "una brisa moderada", si nieva o llueve. • El producto contiene piezas 

pequeñas que pueden poner en riesgo a niños pequeños. Mantenga las piezas pequeñas alejadas de los niños. • 
¡Este producto no es un juguete! Asegúrese de que los niños no usen el parasol. • No use elementos con fuego 
(p.ej., barbacoas o parrillas) debajo o justo al lado de este producto. • Se pueden utilizar cenadores, carpas, 
pabellones y sombrillas de jardín cuando la temperatura del aire es superior a 7 ° C. • Preparación para el uso. Por 
favor, compruebe antes de usar si su cenador, carpa, sombrilla o pabellón no está dañado (elementos metálicos 
doblados, tela rasgada). En caso de daños no utilice el producto. El incumplimiento de estas pautas puede provocar 
daños. • Solo los productos utilizados de acuerdo con las instrucciones del fabricante están sujetos a garantías y 
quejas. 

DK
1 Advarsler og personlig sikkerhed
Advarsel: • Sørg for at holde børn væk under montering. • Sørg for, at produktet er samlet komplet som vist inden 
ibrugtagning. • Vi fralægger os ethvert ansvar i tilfælde af skader på grund af forkert anvendelse af produktet. • Sørg 
for at holde hænderne væk fra foldemekanismen og bevægelige dele, da det kan medføre skader. • Anvend ikke 
parasollen i perioder med kraftig vind og regn. Sker dette ikke, kan det medføre personskader og/eller andre skader. 
• Luk altid for solskyggen og træk omslaget over, hvis vindhastigheden bliver højere end moderat brise, hvis det 

sner eller regner. • Produktet indeholder små dele, som kan udgøre en potentiel fare for små børn. Sørg for at holde 
små dele væk fra børns rækkevidde. • Dette produkt er ikke et legetøj! Sørg for, at børn ikke bruger solskærmen. • 
Anvend ikke åben ild (fx havegrill eller bålfad) under eller tæt på produktet. • Pavilloner, telte og haveparasoller kan 
anvendes, når lufttemperaturen er over 7°C. • Klargørelse til brug. Før brug skal det kontrolleres, at pavillonen, 
teltet eller parasollen ikke er beskadiget (bøjede metaldele, revet stof). Produktet må ikke anvendes, hvis det er 
beskadiget.Manglende overholdelse af disse retningslinjer vil/kan medføre skader. • Der kan kun klages over og 
ydes garanti på produkter, der er anvendt i overensstemmelse med producentens anvisninger. 

NO
1 Advarsler og personvern
Advarsel: • Hold barn utenfor monteringsområdet under montering. • Forsikre deg om at dette produktet er ferdig 
montert som illustrert før bruk. • Det tas ikke ansvar for skader forårsaket av feil bruk av dette produktet. • Hold 
hendene borte fra brettmekanismen og bevegelige deler for å forhindre mulig personskade. • Ikke bruk denne 
parasollen i perioder med sterk vind og regn. Unnlatelse av dette kan føre til skade og/eller personskade. • Lukk 
alltid solskjermen og sett på dekselet hvis vinden stiger over en "moderat bris", hvis det er snøfall eller hvis det 

regner. • Produktet inneholder små deler som kan utgjøre en risiko for små barn. Hold små deler utilgjengelig for 
barn. • Dette produktet er ikke et leketøy! Sørg for at barn ikke bruker solskjermen. • Ikke bruk peis (f.eks. hagegrill 
eller grill) under eller rett ved siden av dette produktet. • Partytelt, telt, paviljonger og hageparasoller kan brukes i 
temperaturer over 7 °C. • Forberedelse til bruk. Kontroller før bruk at partyteltet, teltet, parasollen eller paviljongen 
ikke er skadet (bøyde metalldeler, rifter i stoffet). Ikke bruk produktet hvis det er skadet. Hvis disse retningslinjene 
ikke følges,kan det føre til skade. • Garantien gjelder bare produkter som er brukt i samsvar med produsentens 
instruksjoner. 

PT
1 Avisos e segurança pessoal
Atenção: • Mantenha as crianças afastadas da área da montagem durante a instalação. • Certifique-se de que este 
produto está totalmente montado conforme o ilustrado antes de o utilizar. • Nenhuma responsabilidade será aceite 
em caso de danos ou ferimentos causados pela utilização incorreta deste produto. • Mantenha as mãos afastadas 
do mecanismo de dobrar e das peças móveis, para evitar possíveis ferimentos. • Não utilize este guarda-sol durante 
períodos de ventos fortes e chuva. O não cumprimento poderá causar ferimentos pessoais e/ou danos. • Feche 
sempre o guarda-sol e coloque a cobertura, quando o vento atingir velocidades acima do considerado "brisa 
moderada" ou se estiver a nevar ou a chover. • O produto contém peças pequenas que podem representar um risco 

para as crianças. Mantenha as peças pequenas afastadas do alcance das crianças. • Este produto não é um 
brinquedo! Certifique-se de que as crianças não usem o sombreiro. • Não utilize produtos com chamas abertas (por 
exemplo, barbecues ou churrasqueiras de jardim) por baixo ou ao lado deste produto. • Gazebos, tendas, pavilhões 
e guarda-sóis de jardim podem ser usados quando a temperatura do ar for superior a 7 ° C. • Preparação para 
utilização. Por favor, verifique antes de usar, se o seu gazebo, barraca, guarda-chuva ou pavilhão não está danificado 
(elementos de metal dobrados, tecido rasgado). Em caso de danos, não use o produto. O não cumprimento dessas 
diretrizes pode / pode causar danos. • Somente produtos usados de acordo com as instruções do fabricante estão 
sujeitos a garantias e reclamações. 

RO
1 Avertismente și siguranță personală
Avertisment: • Țineți copiii la distanță de zona de asamblare în timpul asamblării. • Asigurați-vă că acest produs este 
asamblat integral, conform ilustrațiilor, înainte de utilizare. • Nu va fi acceptată nicio răspundere în caz de 
deteriorare sau vătămare cauzată de utilizarea incorectă a acestui produs. • Țineți-vă mâinile la distanță de 
mecanismul de pliere și piesele mobile pentru a preveni posibile vătămări. • Nu utilizați această umbrelă de soare 
în timpul perioadelor cu vânt puternic sau ploi. Nerespectarea acestui lucru poate duce la vătămări corporale și / 
sau daune. • Închideți întotdeauna copertina și acoperiți-o cu o husă dacă vântul este mai puternic decât o „briză 

moderată” sau în caz de ninsoare sau ploi. • Produsul conține piese mici care pot prezenta un pericol pentru copii. 
Țineți piesele mici la distanță de copii. • Acest produs nu este un jucărie! Asigurați-vă că copiii nu folosesc 
parasolarul. • Nu folosiți foc deschis (ex: grătar în grădină) sub sau în imediata vecinătate a acestui produs. • 
Pavilioanele, corturile, umbrarele şi umbrelele de grădină pot fi utilizate la temperaturi atmosferice de peste de 7 
°C. • Pregătire pentru utilizare. Verificaţi înainte de utilizare dacă pavilionul, cortul, umbrarul sau umbrela nu este 
deteriorată (elemente metalice îndoite, defecte ale ţesăturii) Dacă observaţi defecte, nu utilizaţi produsul.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate/va provoca daune. • Numai produsele utilizate în conformitate cu 
instrucţiunile producătorului fac obiectul garanţiilor şi reclamaţiilor 

SI
1 Opozorila in osebna varnost
Opozorilo: • Med sestavo otroke zadržite stran od območja sestavljanja. • Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek 
v celoti sestavljen, kot je prikazano na skici. • Ne sprejemamo odgovornosti za škodo ali telesne poškodbe, ki so 

posledica nepravilne uporabe tega izdelka. • Roke držite stran od zložljivega mehanizma in gibljivih delov, da 
preprečite telesno poškodbo. • Tega senčnika ne uporabljajte med obdobjem močnega vetra in dežja. Če tega ne 
boste storili, lahko pride do telesne poškodbe in / ali škode. • Vedno zaprite senčnik in namestite pokrivalo, če je 
veter močnejši od zmernega, v primeru sneženja ali dežja. • Ta izdelek vsebuje majhne delce, ki so lahko nevarni za 
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mlajše otroke. Majhne delce hranite izven dosega otrok. • Ta izdelek ni igrača! Poskrbite, da otroci ne bodo 
uporabljali senčnika. • Pod tem izdelkom ali v njegovi bližini ne uporabljajte odprtega ognja (npr. vrtnega žara ali 
kamina). • Paviljoni, šotori in vrtni sončniki se lahko uporabljajo, kadar so temperature zraka višje od 7 °C. • Priprava 

na uporabo. Pred uporabo preverite, da vaš paviljon, šotor ali sončnik ni poškodovan (zviti kovinski elementi, 
raztrgana tkanina). V primeru poškodb izdelka ne uporabljajte. Nespoštovanje teh navodil lahko povzroči škodo. • 
Samo izdelki, ki se uporabljajo v skladu z navodili proizvajalca, so lahko predmet jamstva in pritožb. 

HU
1 Figyelmeztetések és személyi biztonság
Figyelmeztetés: • Az összeszerelés során tartsa a gyermekeket távol az összeszerelés területétől. • Használat előtt 
győződjön meg róla, hogy a termék az ábrának megfelelően teljesen össze van szerelve. • A termék nem megfelelő 
használatából eredő károkért vagy sérülésekért nem vállalunk felelősséget. • Az esetleges sérülések elkerülése 
érdekében ne érintse meg az összecsukó mechanizmust és a mozgó alkatrészeket. • Ne használja ezt az napernyőt 
erős szél vagy eső esetén. Ezen utasítás figyelmen kívül hagyása személyi sérüléseket és/vagy károkat okozhat. • 
Mindig csukja be és takarja le a napernyőt, ha a szél ereje nagyobb mint a "mérsékelt szellő", ha havazik, vagy ha 

esik. • A termék apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek a kisgyermekek számára. Tartsa az 
apró alkatrészeket távol a gyermekektől. • Ez a termék nem játék! Gondoskodjon róla, hogy a gyermekek ne 
használják a napernyőt. • Ne használjon nyílt tüzet (pl. grillezőt) a termék alatt vagy közvetlenül mellette. • A 
pavilonok, sátrak és kerti napernyők 7 °C feletti levegő-hőmérsékletnél használhatók. • Előkészületek a használathoz. 
Használat előtt ellenőrizze, hogy a pavilon, sátor vagy napernyő nem sérült-e (elgörbült fémelemek, szakadt szövet). 
Ha sérülést talál, ne használja a terméket. Ha nem tartja szem előtt ezeket az irányelveket,az sérüléshez vezet(het). 
• Garancia vagy reklamáció csak a gyártó utasításainak megfelelően használt termékek esetében érvényesíthető. 

CZ
1 Varování a osobní bezpečnost
Upozornění: • Během sestavování se ujistěte, že se v prostoru sestavování nenacházejí děti. • Před použitím se 
ujistěte, že je produkt kompletně sestaven dle ilustrace. • Neneseme žádnou odpovědnost za poškození či zranění 
vzniklá v důsledku nesprávného použití tohoto produktu. • Nedávejte ruce do blízkosti sklápěcího mechanismu ani 
pohyblivých částí produktu. Předejdete možnému zranění. • Slunečník nepoužívejte během silného větru nebo 
deště. Hrozí nebezpečí zranění osob a/nebo poškození majetku. • Za silnějšího než „mírného“ větru, deště či pokud 

sněží, slunečník vždy zavřete a zakryjte obalem. • Produkt obsahuje malé součásti, které mohou představovat 
nebezpečí pro malé děti. Uchovejte tyto malé součásti mimo dosah dětí. • Tento výrobek není hračka! Ujistěte se, 
že děti nepoužívají slunečník. • Pod produktem ani vedle něj nezakládejte otevřený oheň (např. opékací rošt nebo 
gril). • Party stany, stany a zahradní deštníky je možné používat při teplotě vzduchu vyšší než 7 °C. • Příprava před 
montáží. Před použitím zkontrolujte, zda party stan, stan nebo deštník není poškozený (ohnuté kovové prvky, 
potrhaná látka). Pokud je výrobek poškozený, nepoužívejte ho.Při nedodržení těchto pokynů může dojít k poškození 
výrobku. • Záruka se vztahuje a reklamace lze uplatnit pouze na výrobky používané ve shodě s pokyny výrobce. 

SK
1 Varovania a osobná bezpečnosť
Upozornenie: • Dbajte na to, aby sa deti nezdržiavali v miestach, kde prebieha montáž výrobku. • Overte si, či je 
výrobok pred použitím úplne zmontovaný do podoby, ktorú vidíte na obrázku. • Nenesieme zodpovednosť za 
poškodenia a zranenia spôsobené nesprávnym používaním tohto výrobku. • Nedávajte ruky do blízkosti sklápacieho 
mechanizmu ani do pohyblivých častí, aby ste predišli zraneniu. • Slnečník nepoužívajte v prípade silného vetra a 
dažďa, pretože by mohlo dôjsť k zraneniu a/alebo poškodeniu výrobku. • Slnečník zatvorte a nasaďte naň kryt vždy, 
keď začne fúkať silnejší vietor, než je bežné alebo v prípade snehu a dažďa. • Výrobok obsahuje menšie časti, ktoré 

môžu pre malé deti predstavovať určité riziko. Udržiavajte tieto diely mimo dosahu detí. • Tento výrobok nie je 
hračka! Uistite sa, že deti nepoužívajú slnečník. • Nepoužívajte otvorený oheň (napr. záhradný gril) pod týmto 
slnečníkom alebo v jeho bezprostrednej blízkosti. • Altánky, stany, party stany a záhradné slnečníky sa môžu 
používať len pri teplote vzduchu vyššej ako 7 °C. • Príprava na použitie. Prosím, pred použitím skontrolujte, či váš 
altánok, stan, slnečník alebo party stan nie je poškodený (zohnuté kovové diely, roztrhnutá textília). V prípade 
zistenia poškodenia výrobok nepoužívajte.Nedodržanie týchto pokynov vedie/môže viesť k škodám. • Záruka a 
prípadné reklamácie sa vzťahujú výhradne na výrobky používané v súlade s pokynmi výrobcu. 

IS
1 Viðvaranir og persónulegt öryggi
Varúð: • Halda skal börnum frá svæðinu þar sem stöngin er sett upp á meðan á verki stendur. • Tryggðu að varan sé 
fullkomlega sett saman fyrir notkun eins og sýnt er. • Seljandi er ekki skaðabótaskyldur vegna skaða eða meiðsla 
sem hljótast vegna rangra nota á þessari vöru. • Haltu höndum frá fellanlegum og hreyfanlegum hlutum til að koma 
í veg fyrir hugsanleg meiðsli. • Ekki nota sólhlífina í miklum vindi og rigningu. Það getur valdið meiðslum og/eða 
skemmdum. • Lokaðu alltaf sólhlífinni og settu hlífina á ef vindur fer upp fyrir „í meðallagi“, ef það er snjókoma eða 

ef það er rigning. • Varan inniheldur litla hluta sem gætu haft í för með sér hættu fyrir ung börn. Geymdu smáhluti 
þar sem börn ná ekki til. • Þessi vara er ekki leikfang! Gakktu úr skugga um að börn noti ekki sólskjól. • Ekki nota 
opinn eld (t.d. grill) undir eða við hliðina á þessari vöru. • Hægt er að nota lystiskála, tjöld, skála og sólhlífar þegar 
hitastigið er yfir 7°C. • Undirbúningur fyrir notkun. Vinsamlegast athugaðu fyrir notkun hvort lystiskálinn, tjaldið, 
sólhlífin eða skálinn séu heil (engir beygðir málmhlutir eða rifið efni). Ekki skal nota vöruna ef hún er skemmd. Ef 
ekki er farið eftir þessum leiðbeiningum þá mun það eða getur það leitt til tjóns. • Ábyrgð og kvartanir eiga aðeins 
við um vörur sem notaðar eru í samræmi við leiðbeiningar framleiðanda. 

JA
1 警告と個人の安全
警告： • 組み立て中は、子供を組み立て場所近辺に近づけないでください。 • 実際に使用する前に、説明書に記載されてい
る通りに、全ての組み立てを終えてください。 • この製品の誤った使用によって引き起こされた損傷または傷害について
は、責任を負いません。 • 折り畳み部分や可動部に手を近づけないようにし、怪我を防ぐようにしてください。 • 強風や雨
天時でのパラソルの使用はおやめください。人身事故や破損の原因となります。 • 適切なレベルを超える風が吹いている
時、また雪や雨が降ってきた場合は、サンシェードを閉じ、カバーで覆うようにしてください。 • この製品には小さな部品

が含まれており、お子様に危険を及ぼす可能性があります。小さな部品はお子様の手の届かない場所に保管してください。 
• この製品はおもちゃではありません！お子様が日よけを使わないようにしてください。 • 本製品の下またはすぐ横で火(
例：バーベキュー、グリル)を使用しないでください。 • ガゼボ、テント、パビリオン、ガーデンパラソルは、気温が7°Cを
超えているときに使用できます。 • 使用の準備。 ご使用の前に、ガゼボ、テント、パラソル、パビリオンが破損していない
かご確認ください（金属が曲がっていないか、生地が破れていないか等）。破損がある場合は、製品を使用しないでくださ
い。これらのガイドラインに従わないと、損傷につながる可能性があります。 • メーカーの指示に従って使用された製品の
みが、保証および苦情の対象となります。 

AR
1 التحذيرات والسلامة الشخصية

تحذير: • أبعد الأطفال عن منطقة التجميع أثناء التجميع. • تأكد من تجميع هذا المنتج بالكامل كما هو موضح قبل الاستخدام. • لن نتحمل أية 
ن عن الاستخدام غيرر الصحيح لهذا المنتج. • أبعد اليدين عن آلية الطيي والأجزاء المتحركة لمنع الإصابة  مسؤولية تجاه أي تلف أو إصابة ناتجين�
ات الرياح العاتية والأمطار. قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث إصابة شخصية و/أو تلف. • قم  المحتملة. • لا تستخدم هذه المظلة أثناء فترر
دائمًًا بإغلاق المظلة ووضع الغطاء عليها إذا ارتفعت الرياح فوق “نسيم معتدل”، أو إذا كان هناك تساقط للثلوج، أو أثناء المطر. • يحتوي المنتج 

ة بعيدًًا عن متناول الأطفال. • هذا المنتج ليس لعبة! تأكد  ة يمكن أن تشكل خطرًًا على الأطفال الصغار. احتفظ بالأجزاء الصغيرر على أجزاء صغيرر
ةًً.  من أن الأطفال لا يستخدمون مظلة الشمس. • لا تستخدم النار المكشوفة )مثل شواية الحديقة أو الشواية( أسفل هذا المنتج أو بجواره مباشرر
• يمكن استخدام الجازيبوهات، والخيام، ومظلات البافليون، ومظلات الحدائق عندما تكون درجة الحرارة أعلى من 7 درجات مئوية. • التحضيرر 
للاستخدام. يرجىى التحقق قبل الاستخدام ما إذا كانت الجازيبو، أو الخيمة، أو المظلة، أو البافليون غيرر تالف )عناصر معدنية مثنية، قماش ممزق(. 
ر. • تخضع المنتجات المستخدمة وفقًًا  ار لا تستخدم المنتج. إن عدم الامتثال لهذه الإرشادات سوف/يمكن أن يؤدي إلى الضرر ي حالة حدوث أرضر

في�
كة المصنعة فقط للضمانات والشكاوى.  لتعليمات الشرر
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret français n°2014-1577.

Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S’assurer de toujours profiter de l’occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets 
d’emballages, vous contribuez à éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez à minimiser l’impact négatif potentiel sur la santé humaine et 
l’environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels à l’environnement ou à la santé résultant de 
l’élimination incontrôlée des déchets.
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